
 
Herzlich Willkommen 

auf Lenks schönster Sonnenterrasse! 
Bienvenue au Bühlberg, la terrasse la plus ensoleillée de la Lenk ! 

Welcome to Bühlberg, the sunniest terrace in Lenk! 
 

Authentische Schweizer Küche!  
Geniessen Sie ganz entspannt regionale, einfache und gute Gerichte  

in unserer stylish modernen, schicken  
und doch rustikalen Atmosphäre.  

 
Lassen Sie die Seele baumeln beim Anblick unseres Panoramas  
oder fordern Sie doch mit Ihrer Familie den Spielplatz heraus. 

 
 Wir freuen uns, dass Sie hier sind! 

 Ihr      -Team 
 

  



Kann auch als vegetarisches Gericht bestellt werden  
Can be orderd as vegetarian food / Peut être commandé comme Plat végétarien 

Kann auch als glutenfreies Gericht bestellt werden 
Can be orderd as gluten free dish / Peut aussi être commandé comme plat sans gluten 

 
Alle Preise sind in CHF und inklusive MWST  

Nos prix sont en CHF et la TVA incluse/ All prices in CHF and VAT is included 

 
Speisekarte 
Liebe Gäste,  
 
unsere Küchenöffnungszeiten sind von 11.30-14.00 und von 18.00 -20.30 Uhr. 
Speisen, welche mit einem *  versehen sind, servieren wir auch in der Zeit von 14.00 -18.00 Uhr. 
Les plats marqués  *  sont servis de 14h00 à18h00. 
Meals marked with  * are served from 2.00 PM to 6.00 PM. 
 

  Vorspeisen Entrées Starters   
     
     
  *Knackige Blattsalate 

mit Kernen und Brotsticks 
kleine Portion 5.50 

  Laitue croquante graines et gressins~ petite ou grande portion  
Crisp letucce  with grains and bread sticks~ large or small 

 9.00 

     
  *Gemischter Rohkostsalat 

mit Kernen und Brotsticks 
kleine Portion 7.50 

  Salade mixte graines et gressins  
mixed salad with grains and bread sticks 

 11.00 

     
  *Salat Bühlberg  

Grosse, bunte Salatschüssel mit Bergkäsedressing,  
Lenker Trockenfleisch, Bergtummeli, BIOei und Putenstrubeli  

 21.00 

  Salade „Bühlberg“ au fromage de montagne, viande séchée, œuf,  
dinde fumé 

  

  Salad bowl „Bühlberg“ with mountain cheese,  
dried meat, egg and smoked turkey hen  

  

     
     
     



Kann auch als vegetarisches Gericht bestellt werden  
Can be orderd as vegetarian food / Peut être commandé comme Plat végétarien 

Kann auch als glutenfreies Gericht bestellt werden 
Can be orderd as gluten free dish / Peut aussi être commandé comme plat sans gluten 

 
Alle Preise sind in CHF und inklusive MWST  

Nos prix sont en CHF et la TVA incluse/ All prices in CHF and VAT is included 

 
  

 
 
Rindfleisch Tatar 
Mild, mittel oder scharf gewürztes Rindfleisch Tatar   
mit Tête de Moine, Essiggemüse, Ruchbrot und Butter 

 
kleine Portion 

 
19.50 (120 gr) 

  Tartare de bœuf aux épices, doux, moyen ou fort avec Tête de Moine  
pain et beurre 
Spiced beef steak tatare- mild, regular or spicy with , Tête de Moine  
bread and butter 

 28.00 (180 gr) 

     
  Hausgebeizter, norwegischer Lachs 

mit Sahnemeerrettich dazu Salat im Glas und Toastbrot 
 21.50 

  Saumon mariné norvégien aux raifort, salade avec toast   
  Marinated Salmon from Norway with horseradish, salad and toast   
   

 
Snack  Snack  snack 
 

  

  *Bühlbergplättli  
mit regionalen Wurst-und Trockenfleischspezialitäten, Hobelkäse,  
dazu sauer eingelegtes Gemüse, Butter und Ruchbrot 

 23.50 

  Variation de charcuteries et fromage Bühlberg, pain et beurre 
Choice of cold cuts and Bühlberg cheese, bread and butter 

  

   
 

  

  *Wurstsalat garniert mit Ruchbrot kleine Portion 11.50 
  Salade au saucisson / Sausage Salad   
    15.50 
     
     
  *Wurst- Käsesalat garniert mit Ruchbrot kleine Portion 12.50 
  Salade au saucisson et fromage / sausage-cheese salad             



Kann auch als vegetarisches Gericht bestellt werden  
Can be orderd as vegetarian food / Peut être commandé comme Plat végétarien 

Kann auch als glutenfreies Gericht bestellt werden 
Can be orderd as gluten free dish / Peut aussi être commandé comme plat sans gluten 

 
Alle Preise sind in CHF und inklusive MWST  

Nos prix sont en CHF et la TVA incluse/ All prices in CHF and VAT is included 

    17.50 
     
     
   

 
 
 

  

  Suppen Soupe Soups   
   

 
  

  *Leichte Weisswein-Brotsuppe 
mit Lenker Bergkäse verfeinert 

kleine Portion 7.50 
 

  Soup du pain légèrement  aromatisée au vin blanc  
et fromage de montagne  
light whitewine- bread soup with mountain cheese 

 9.50 

   
 

  

  *Kürbiscremesuppe 
mit Croutons, Kürbiskernen und Kürbisöl 

kleine Portion 8.50 

  Crème de potiron aucroutons,  graine  et huile de potiron  10.50 
  Pumpkin soup withcroutons,  pumpkin grains and oil    
   

 
  

  *Gulaschsuppe 
mit Kartoffelwürfeln und Sauerrahm 

kleine Portion 8.50 

  Goulasch Suppé, cubes de pommes de terre et crème aigre 
goulaschsoup with potatoecubes and sour cream 

 10.50 

    
 
 
 
 



Kann auch als vegetarisches Gericht bestellt werden  
Can be orderd as vegetarian food / Peut être commandé comme Plat végétarien 

Kann auch als glutenfreies Gericht bestellt werden 
Can be orderd as gluten free dish / Peut aussi être commandé comme plat sans gluten 

 
Alle Preise sind in CHF und inklusive MWST  

Nos prix sont en CHF et la TVA incluse/ All prices in CHF and VAT is included 

   
 
 
Hauptspeisen Plats principaux  Main courses 
 
 

  

  Bühlbergrösti 
mit Speck, Tomaten und Lenker Vacherin gratiniert dazu Spiegelei 

 24.50 

  Rösti Bühlberg au lardons, tomates, œuf et Vacherin de la Lenk  
Bühlberg rösti with bacon, tomatoe, egg and Lenker Vacherin 
 

  

     
  Älpler-Makkronen 

Teigwaren an Käserahmsauce mit Kartoffeln, Speckwürfeln, Röstzwiebeln  
und hausgemachtem Apfelkompott 

kleine Portion 19.00 

  Macaroni gratinés au fromage, lardons, pommes de terre,  
oignons et compote aux pommes  
Gratinated macaroni with cheese, bacon, roasted onions and apple puree     

 21.00 

     
   

*Paniertes Jung-Schweinschnitzel 
mit Grillgemüse  und Pommes Frites  

  
27.50 

  Escalope de porc panée, légumes grillés et  frites  
Breaded pork escalope with grilled vegetables and French fries  

  

   
 

  

  Grillierte Maispoulardenbrust 
mit Blattspinat und Gemüsereis 

 25.50 

  Blanc de poularde grillée, épinards sautés  et riz aux légumes  
Grilled Chicken breast with leaf spinach and rice with vegetables 

  



Kann auch als vegetarisches Gericht bestellt werden  
Can be orderd as vegetarian food / Peut être commandé comme Plat végétarien 

Kann auch als glutenfreies Gericht bestellt werden 
Can be orderd as gluten free dish / Peut aussi être commandé comme plat sans gluten 

 
Alle Preise sind in CHF und inklusive MWST  

Nos prix sont en CHF et la TVA incluse/ All prices in CHF and VAT is included 

   
 

  

   
 
Ragout vom BIO-Kalb 
mit Kräuterrahm, Grillgemüse und Bergkäseknödel  

  
 

32.50 

  Ragoût  de veau, sauce aux herbes, légumes grilles  
et quenelle de fromage de montagne,  
Veal ragout with herb sauce, grilled vegetables  and  
mountain cheese dumblings  

  

   
 

  

  Grilliertes Rindsentrecote vom Lenker BIO-Rind 
mit Grillgemüse und Röstkartoffeln dazu Kräuterbutter 

 43.00 

  Entrecôte de bœuf grillés, légumes grillés, pomme de terre sautés, 
et beurre aux herbes 
grilled Beef entrecôte with vegetables, roasted potatoes and herb butter 

  

     
  Gebratene Forelle aus dem Forellensee in Zweisimmen 

mit Petersilienkartoffeln und Blattsalat 
 32.50 

  Truite sauté aux pomme de terre  persillée avec laitue 
Grilled trout with parsley potatoes and leaf salad 

  

 
 
 Lust auf ein feines Gletscherfondue? 
  
 Gerne servieren wir Ihnen auf Vorbestellung (2 Tage im Voraus) eines unserer Fondues. 
  

klassisches Gletscherfondue mit Essiggemüse und Ruchbrot              pro Person 25.00 

oder 

http://dict.leo.org/frde/index_de.html#/search=persill%C3%A9e&searchLoc=0&resultOrder=basic&multiwordShowSingle=on


Kann auch als vegetarisches Gericht bestellt werden  
Can be orderd as vegetarian food / Peut être commandé comme Plat végétarien 

Kann auch als glutenfreies Gericht bestellt werden 
Can be orderd as gluten free dish / Peut aussi être commandé comme plat sans gluten 

 
Alle Preise sind in CHF und inklusive MWST  

Nos prix sont en CHF et la TVA incluse/ All prices in CHF and VAT is included 

Fondue Deluxe mit Steinpilzen, Champagner, Kräuter und Ruchbrot                                               pro Person 29.00   



Kann auch als vegetarisches Gericht bestellt werden  
Can be orderd as vegetarian food / Peut être commandé comme Plat végétarien 

Kann auch als glutenfreies Gericht bestellt werden 
Can be orderd as gluten free dish / Peut aussi être commandé comme plat sans gluten 

 
Alle Preise sind in CHF und inklusive MWST  

Nos prix sont en CHF et la TVA incluse/ All prices in CHF and VAT is included 

   
 
Dessert  dessert sweets 

  

   
 

  

     
  Karamell Panna Cotta  

mit frischen Sommerbeeren 
 11.50 

  Panna Cotta au caramel avec bais 
Caramel Panna Cotta with berries 

  

     
   

 
  

  Frischkäseschnitte mit Schoggi und Beeren  11.50 
  Tartin au fromage frais avec chocolat et bais   
  Cream cheese slice with choclate and berries   
     
   

 
  

  *Frisch gebackener Früchtekuchen 
Tarte aux fruits / fruitcake 
Crème fouettée/ whipped cream 1.50 

 Stück 6.00 
Portion Rahm 

1.50 

     
  



Kann auch als vegetarisches Gericht bestellt werden  
Can be orderd as vegetarian food / Peut être commandé comme Plat végétarien 

Kann auch als glutenfreies Gericht bestellt werden 
Can be orderd as gluten free dish / Peut aussi être commandé comme plat sans gluten 

 
Alle Preise sind in CHF und inklusive MWST  

Nos prix sont en CHF et la TVA incluse/ All prices in CHF and VAT is included 

     
   

 
Chinder -Eggä   
pour les enfants / for kids (bis 14 Jahre/ jusqu’à 14 ans/ till 14 years) 

  

  Unsere Kinderessen servieren wir durchgängig von 11.30 - 20.30 Uhr. 
Nos plats pour enfants sont servis en continu de 11.h30  à 20h30. 
Our Kids menü is served from 11.30 AM – 8.30 PM 

  

     
  Frische Teigwaren mit Tomatensauce   8.50 
  Pâtes fraîches à la sauce tomate / Portion pasta with tomatoe sauce   
     
  Pouletknusperli mit Rüebli und Pommes Frites  9.50 
  Poulet frit avec carottes et frites / fried chicken with carrots and french fries   
     
  Gebratene Kalbschipolata (3 Stück) mit Rüebli und Pommes Frites  11.00 
  Chipolatas de veau grillées (3 pièces), carottes et frites 

 Grilled veal sausage (3 pieces) with carrots and French fries 
  

     
  Paniertes Schweineschnitzel mit Pommes Frites  11.50 
  Escalope de porc panée et frites / Breaded pork escalope with french fries    
     
  Portion Pommes Frites   5.00 
  Portion de  frites / Portion french fries   



Kann auch als vegetarisches Gericht bestellt werden  
Can be orderd as vegetarian food / Peut être commandé comme Plat végétarien 

Kann auch als glutenfreies Gericht bestellt werden 
Can be orderd as gluten free dish / Peut aussi être commandé comme plat sans gluten 

 
Alle Preise sind in CHF und inklusive MWST  

Nos prix sont en CHF et la TVA incluse/ All prices in CHF and VAT is included 

Sehr geehrter Bühlberg-Gast  Cher client  dear guest 
Wir beziehen unsere Produkte nur bei Lieferanten, die wir schon länger kennen, zu denen wir ausgezeichnete Beziehungen pflegen und 
die für einwandfreie und auch qualitativ hochstehende Produkte garantieren. 
Nous nous fournissons exclusivement auprès de partenaires de longue date avec lesquels nous entretenons dʼexcellentes relations, lesquels 
peuvent nous garantir des produits sains et de la meilleure qualité. 
We exclusively place our orders among long known suppliers with whom we maintain exemplary relations, and who are able to guarantee 
faultless and high quality products. 
 
 Schwein porc/ pork Schweiz  Suisse/ Switzerland 
 Rind bœuf/ beef Schweiz  Suisse/ Switzerland 
 Kalb veau/ veal Schweiz  Suisse/ Switzerland 
 Geflügel volaille/ poultry Frankreich  France / France 
 Schinken jambon/ ham Schweiz od. Italien Suisse ou Italie/ Switzerland or Italy 
 Salami salami/ salami Schweiz od. Italien Suisse ou Italie/ Switzerland or Italy 
 Wurstwaren saucisson/ sausage Schweiz Suisse/ Switzerland 
 
 
Aus dem Ausland stammendes Fleisch kann mit in der Schweiz verbotenen Hormonen oder Wachstumsförderern versetzt sein. 
Les viandes provenant de l‘étranger sont susceptibles d’avoir été soumises à des traitements hormonaux  
ou de croissance interdits en Suisse. 
Meat from abroad may have been subjected to growth treatments or homones which aren’t allowed in Switzerland. 
 
Jugendschutz Protection de la jeunesse Protection of children and youth 
Die Abgabe alkoholischer Getränke an unter 16-Jährige (Wein, Bier, Most) respektive  unter 18-Jährige (Spirituosen, Aperitif, Alkopops, 
Cocktails) ist gesetzlich verboten. Die Mitarbeiter dürfen einen Ausweis verlangen. 
La vente de boissons alcoolisées aux mineurs de moins de 16 ans(pour vins, bière et cidre), ou moins de 18 ans (spiritueux, apéritifs, 
alcopops, cocktails, cigarettes) est interdite par la loi. La présentation d’une pièce d’identité peut être demandée. 
The submission of alcoholic beverages and tobacco products to children and adolescents under the age of 16 (beer, wine, cider), 
respectively under the age of 18 (spirits, aperitifs, alcopops, cocktails, cigarettes) is prohibited by the law.  
A proof of age can be asked from our staff. 


